
Д О ГО В ІР  №  300315571 

на ви кон ан ня проектних робіт

м. М огилів-П одільський

який/яка діє, на підставі Статуту, з  однієї сторони, та АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ВІННИЦЯОБЛЕНЕРГО», СТРУКТУРНА ОДИНИЦЯ «МОГИШВ-ПОДІЯЬСЬКІ ЕЛЕКТРИЧНІ МЕРЕЖІ» АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА 

«ВІННИЦЯОБЛЕНЕРГО» (надалі -  Виконавець), що є платником податку на прибуток за основною ставкою, в особі Директора Уварова Максима Михайловича, який діє на підставі Довіреності №1-14-0243 від 29.12.2023, з іншої 

сторони, при спільному згадуванні іменовані Сторони, а кожна окремо -  Сторона, уклали даний Договір на виконання проектних робіт (надалі -  Договір) про наступне.

1. П РЕД М ЕТ ДО ГО ВО РУ

1.1. У порядку та на умовах, визначених Договором, Виконавець зобов’язується на підставі заяви Замовника згідно до вимог відповідних ДБН, інших нормативних документів, своїми силами і засобами за рахунок 

Замовника розробити та здати Замовнику в установлений Договором строк проектну документацію на:

П роектні роботи,

- (надалі -  Роботи). Замовник зобов'язується прийняти розроблену проектну документацію і сплатити Виконавцю вартість виконаних Робіт.

2. У М ОВИ ТА С ТРО К И  В И КО Н А Н Н Я РО Б ІТ

2.1. Умовою початку виконання Робіт Виконавцем є отримання від Замовника вихідних даних, в тому числі топографічної зйомки, плану забудови та/або будівлі, необхідних характеристик, іншої документації та

інформації за вимогою Виконавця, необхідної для виконання Робіт за умовами Договору, які мають бути передані Замовником в строки не пізніш е календарних днів після набуття чинності Договору, та  100 % попередньої

оплати вартості Робіт.

2.2. Виконавець розпочинає виконання Робіт за Договором не пізніш е календарних днів з  наступного дня за днем виконання Замовником умов п. 2.1 Договору.

2.3. Строк виконання Робіт - 0  (нуль) календарних днів з  дня початку виконання Робіт, визначеного в п. 2.2 Договору. Виконавець не позбавлений можливості виконати Роботи достроково.

2.4. Зміна строків виконання Робіт проводиться по взаємній згоді Сторін шляхом укладання додаткових угод.

2.5. Проектна документація складається українською мовою та передається Замовнику на паперовому носії в  двох примірниках та/або в електронному вигляді в форматі РБР.

2.6. Здавання Робіт Виконавцем та приймання їх результатів Замовником оформлюється актами прийманкя-передачі виконаних робіт (надалі -  Акт) після їх фактичного виконання, які підписуються уповноваженими 

представниками Сторін.

2.7. По закінченню виконання Робіт Виконавець передає Замовнику підписані зі свого боку 2 (два) примірника Акта разом з  проектною документацією.

2.8. Замовник протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня направлення йому Виконавцем Актів зобов’язаний їх розглянути, підписати та направити Виконавцю 1 (один) примірник підписаного Акту або в цей же строк 

направити мотивовані письмові зауваження. У разі неотримання Акту або письмової мотивованої відмови у встановлений строк, вважається, що Замовник погодився з належним виконанням Робіт за Договором, а такі Акти 

вважаються підписаними Замовником.

2.9. У випадку призупинення Робіт по ініціативі Замовника Сторони зобов’язані в десятиденний термін з дня призупинення скласти двосторонній акт про виконану частину Робіт і фактично понесені витрати Виконавцем, 

які підлягають оплаті Замовником.

2.10. Виконавець підтверджує, що він має усі необхідні дозвільні документи (ліцензії тощо), які вимагаються чинним законодавством України для виконання ними своїх обов’язків за Договором.

3. ПРАВА ТА О Б О В 'Я ЗК И  С Т О РІН

3.1. Замовник зобов'язаний:

- у строки, визначені Договором, передати Виконавцеві вихідні дані, документацію та іншу інформацію, визначену в п. 2.1 Договору;

- своєчасно та в повному обсязі оплатити Роботи за Договором;

- прийняти результати виконаних Робіт в порядку та на умовах, визначених Договором, підписати Акт та 1 (один) примірник Акту повернути Виконавцеві;

- сприяти Виконавцеві у виконані Робіт (шляхом надання додаткової, необхідної для виконання Робіт, інформації тощо);

- негайно повідомити Виконавця про виявлені недоліки в Роботах.

3.2. Замовник має право:

- вимагати від Виконавця якісного та своєчасного виконання Робіт;

- розірвати Договір в односторонньому порядку, повідомивши про це Виконавця за 14 (чотирнадцять) календарних днів рекомендованим листом з повідомленням про вручення, якщо Виконавець з причин, які залежали від 

нього, не приступив до виконання Робіт протягом 1 (одного) місяця від дати отримання від Замовника попередньої оплати вартості Робіт і передачі вихідних даних та іншої інформації, визначеної п. 2.1 Договору.

3.3. Замовник має інші права, не зазначені у Договорі, але передбачені чинним законодавством України.

3.4. Виконавець зобов'язаний:

- виконати Роботи відповідно до вихідних даних та інформації, отриманих від Замовника. Замовник несе відповідальність за зміст, достовірність, повноту вихідних даних інших документів, які він надає Виконавцю для 

виконання Робіт. У разі надання неповної інформації, недостовірних вихідних даних та також недостовірної інформації, що вплинуло на результат Робіт, вважається, що Виконавцем Роботи виконані добросовісно відповідно до 

укладеного Договору;

- виконати Роботи і передати Замовнику їх результати в обумовлений Договором строк;

- забезпечити якість Робіт згідно нормативної документації;

- погоджувати готову проектну документацію із Замовником.

3.5. Виконавець м ає право:

- своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за Договором;

- на дострокове виконання Робіт;

- зупинити виконання Робіт у разі невиконання Замовником своїх зобов'язань за Договором, що унеможливлює виконання Робіт. У випадку виникнення обставин, що перешкоджають виконанню Робіт в строки, 

передбачені Договором, та не залежать від Виконавця, останній має право ставити перед Замовником питання про перенесення строків виконання Робіт, при цьому Сторони укладають додаткову угоду про внесення відповідних 

змін до Договору;

- розірвати Договір в односторонньому порядку, якщо після підписання Договору Замовник протягом 1 (одного) місяця не перерахував попередню оплату в розмірі та в строк, передбачений Договором;

- без згоди Замовника залучити до виконання Робіт на умовах субпідряду спеціалістів чи спеціалізовані організації, які мають відповідні дозвільні документи, залишаючись при цьому відповідальним за виконання Робіт 

перед Замовником. Виконання Робіт субпідрядниками проводиться на підставі окремо укладених договорів м іж ними та Виконавцем. Договори між Виконавцем та субпідрядниками не повинні суперечити Договору.

3.6. Виконавець має інші права, не зазначені у Договорі, але передбачені чинним законодавством України.

4. Ц Ш А  Д О ГО ВО РУ

4.1. Договірна ціна у Договорі визначається в гривнях на основі кошторису, що є Додатком №  1 до Договору і є невід’ємною частиною Договору,

4.2. Ціна Договору (вартість Робіт за Договором) становить 2190,56 грн (дві тисячі сто дев’яносто гривень 56 копійок), в тому числі ПДВ 20 %  - 365,09 грн (триста шістдесят п ’ять гривень 09 копійок).

4.3. У випадку виникнення необхідності виконання додаткових робіт, не врахованих Договором та кошторисом, Сторони укладуть відповідну додаткову угоду щодо їх вартості, обсягів, порядку виконання, строків і

оплати.

У випадку непогодження Замовником необхідності виконання додаткових робіт, Виконавець має право відмовитися від Договору. У цьому разі Виконавець має право на оплату частини виконаних Робіт до відмови від 

Договору. Оплату частини виконаних Робіт Виконавець вираховує самостійно із суми внесеної попередньої оплати.

5. П О РЯ Д О К  РОЗРАХУ НКІВ

5.1. Всі платежі за Договором здійснюються Замовником у безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів у національній валюті на поточний рахунок Виконавця.

5.2. Оплата Робіт проводиться на умовах попередньої оплати у розмірі 100 %  вартості Робіт, визначеної в п. 4.2 Договору, протягом 5 (п'яти) банківських днів з  моменту виставлення рахунку Замовнику.

Оплата додаткових робіт, потреба у виконанні яких виникла під час виконання Робіт, здійснюється у порядку, визначеному додатковою угодою, але не пізніше 3 (трьох) банківських днів з дати виставлення рахунку 

Замовнику.

5.3. Виконавець складає та реєструє податкову накладну згідно з вимогами податкового законодавства, які діють на дату виникнення податкового зобов'язання.

5.4. Замовник реєструє розрахунки коригування до податкових накладних, в яких передбачається зменшення суми компенсації вартості у зв’язку зі зменшенням вартості Робіт, в Єдиному реєстрі податкових накладних 

згідно з  вимогами податкового законодавства, які діють на дату виникнення податкового зобов’язання.

(редакція п. 5.4 для замовників, які є  платниками податку на додану вартість)



6. ОБСТА ВИ Н И  Н Е П Е РЕ Б О РН О Ї СИЛИ (ФОРС-М АЖ ОР)

6.1. Жодна із Сторін не несе відповідальність за повне або часткове невиконання будь-якого з вказаних зобов'язань при умові: повені, пожежі, землетрусу, катастроф та інших незалежних від Сторін випадків, і 

обставини виникнуть після набрання чинності Договором. Якщо яка-небудь з цих обставин робить неможливим пряме виконання Сторонами своїх зобов'язань за Договором в строк, умови, передбачені Договором, будуть 

продовжені на період, рівний по тривалості цим обставинам. ^

6.2. Сторони протягом 3 (трьох) календарних днів повинні сповістити одна одну про початок вказаних обставин, що має бути підтверджено відповідною довідкою Торгово-промислової палати України.

6.3. У випадку несвоєчасного повідомлення або неповідомлення другої Сторони про форс-мажорні обставини, Сторона, для якої вони настали, позбавляється права посилатись на них, як на поважну причину, за винятком 

випадків, коли саме ця обставина не давала можливості надіслати повідомлення.

6.4. Після припинення дії форс-мажорних обставин. Сторона, яка зазнала цієї дії, повинна повідомити іншу Сторону протягом 3 (трьох) календарних днів про припинення д ії форс-мажорних обставин і поновлення терміну 

виконання зобов'язань за Договором. В іншому разі ця Сторона вважається такою, що допустила прострочення виконання зобов'язань і несе відповідальність згідно до Договору і чинного законодавства України.

7. В ІД П О В ІД А Л ЬН ІС ТЬ СТО РІН

7.1. У випадку порушення Договору Сторона несе відповідальність, визначену Договором та/або чинним законодавством України.

7.2. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з  порушенням умов, визначених змістом Договору.

7.3. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з  її вини (умислу або необережності).

7.4. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання Договору.

7.5. Замовник несе відповідальність за зміст, достовірність, повноту інформації, документів, вихідних даних, які він надає Виконавцю для виконання Робіт відповідно до п. 2.1 Договору.

7.6. Виконавець несе відповідальність за належну якість виконаних Робіт та  не несе відповідальності перед Замовником за результат Робіт та негативні їх наслідки, якщо проектна документація підготовлена на основі 

недостовірної (в т.ч. помилкової), неповної інформації, недостовірних вихідних даних, наданих Замовником для виконання Робіт. У цьому разі вважається, що Виконавцем Роботи виконані добросовісно відповідно до укладеного 

Договору, сплачені Замовником кошти за Роботи не повертаються.

7.7. Сторона, що не виконує або неналежним чином виконує свої обов’язки по Договору, зобов’язана в повному обсязі відшкодувати іншій Стороні заподіяні таким невиконанням або неналежним виконанням збитки.

7.8. За порушення строків оплати вартості Робіт Виконавець має право нарахувати Замовнику пеню за кожен день прострочення у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла у цей період, від простроченої суми, а 

Замовник зобов’язується на вимогу Виконавця сплатити зазначену пеню протягом 5 (п’яти) календарних днів з  дня направлення відповідної вимоги Виконавцем.

7.9. У разі порушення Замовником граничного терміну реєстрації або нездійснення реєстрації розрахунків коригування до податкових накладних в Єдиному реєстрі податкових накладних, в яких передбачається зменшення 

суми компенсації вартості, Виконавець має право нарахувати Замовнику штраф у розмірі суми податку на додану вартість за вказаними розрахунками коригування, а Замовник зобов язується сплатити зазначений штраф протягом 5 

(п’яти) календарних днів з дня направлення відповідної вимоги Виконавцем.

7.10. Замовник зобов’язується відшкодувати Виконавцю збитки, завдані внаслідок невиконання передбачених Договором зобов’язань, пов'язаних з порушенням Замовником граничного терміну реєстрації або 

нездійсненням реєстрації розрахунків коригування до податкових накладних в Єдиному реєстрі податкових накладних, в яких передбачається зменшення суми компенсації вартості, в сумі податку на додану вартість за такими 

розрахунками коригування, протягом 10 (десяти) календарних днів з  моменту отримання відповідної вимоги Виконавця.

(редакція п. 7.9 т а п. 7.10 для замовників, які є  платниками податку на додану вартість)

8. ВИ РІШ ЕН Н Я  СПОРІВ

8.1. Усі спори, що виникають з  Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.

8.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.

9. ЗА Х И СТ К О Н Ф ІД Е Н Ц ІЙ Н О Ї ІН Ф О РМ А Ц ІЇ

9.1. Сторони визнають, що вся інформація, яка прямо або опосередковано відноситься до Договору, рівно як і інформація про діяльність кожної із Сторін або про діяльність будь-якої третьої сторони, яка має відношення 

до Сторін, яка не є загальнодоступною і яка стала відомою Сторонам в результаті укладення та/або виконання Договору, вважається конфіденційною.

9.2. Сторони зобов'язуються не розголошувати та не розкривати конфіденційну інформацію третім особам та не використовувати її в будь-яких цілях інакше, ніж в цілях належного виконання Договору, як протягом строку 

його дії, так і після його виконання. Зобов’язання щодо дотримання конфіденційності залишається чинним упродовж та після закінчення строку дії договірних відносин до тих пір, поки відповідна конфіденційна інформація не буде 

публічно розкрита на законних підставах. Сторони зобов’язується зі своєї сторони обмежити коло осіб, які матимуть доступ до такої інформації, кількістю, розумно необхідною для належного виконання умов Договору.

9.3. Сторони зобов’язуються протягом строку д ії Договору, а також після закінчення строку його д ії не розголошувати конфіденційну інформацію і забезпечувати її захист. Конфіденційна інформація може бути розкрита 

Стороною на підставі законної вимоги органу державної влади або рішення суду, при цьому Сторона, що розкриває конфіденційну інформацію, зобов’язана негайно повідомити іншу Сторону про факт отримання вимоги про 

надання такої інформації.

9.4. Сторона, що порушує умови Договору щодо розкриття конфіденційної інформації (крім випадків, передбачених чинним законодавством України), несе відповідальність відповідно до Договору та чинного 

законодавства України, а також зобов’язана відшкодувати збитки, що були завдані внаслідок розкриття конфіденційної інформації.

10. ІН Ш І УМОВИ

10.1. Договір набирає чинності з  моменту підписання його Сторонами і діє до повного виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань, але не більше одного року з моменту його укладання.

10.2. Договір складений у  двох оригінальних примірниках українською мовою, які мають однакову юридичну силу для кожної із Сторін.

10.3. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час д ії Договору.

10.4. Якщо інше прямо не передбачено Договором або чинним законодавством України, зміни у Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до Договору.

10.5. Зміни у Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до Договору, якщо інше не встановлено у  самій додатковій угоді, Договорі або чинним законодавством

України.

10.6. Якщо інше прямо не передбачено Договором або чинним законодавством України, Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється угодою до Договору.

10.7. Одностороння відмова від виконання умов Договору не допускається, якщо інше прямо не передбачене Договором.

10.8. У випадках, не передбачених Договором, Сторони користуються чинним законодавством України.

10.9. Виконавець є платником податку на прибуток за основною ставкою, платником ПДВ.

10.10. Замовник є платником податку на прибуток підприємств на загальних підставах, платником ПДВ.

(редакція п. 10.10 для замовників фізичних-осіб підприємців, юридичних осіб)

10.11. Замовник відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надає згоду Виконавцю на обробку персональних даних Замовника з метою забезпечення реалізації договірних та інших відносин, які 

виникають, підготовки та подання відповідно до вимог законодавства податкової, бухгалтерської, статистичної звітності, адміністративної та  іншої інформації, пов'язаної з  веденням господарської діяльності. Збирання 

персональних даних здійснюється відповідно до вищезазначеної мети їх обробки.

Виконавець повідомляє, що є володільцем зібраних персональних даних (ПШ, паспортні та інші реєстраційні дані, індивідуальний податковий номер, місце реєстрації, місцезнаходження об'єкту енергозабезпечення та 

інших даних, зібраних відповідно до вищевказаної мети їх обробки).

Відповідно до наданої згоди на обробку персональних даних ці дані можуть поширюватись серед розпорядників баз персональних даних та третіх осіб (банки, платіжні системі!, органи державної влади та місцевого 

самоврядування та т.п.).

Замовник підписанням цього Договору підтверджує, що він повідомлений про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

(редакція п. 10.11 для замовників фізичних осіб, фізичних осіб-підприємців)

11. П РИ К ІН Ц Е В І ПОЛО Ж ЕН Н Я

11.1. Усі правовідносини, що виникають з Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків 

недійсності або порушення Договору, регулюються Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів 

добросовісності, розумності та  справедливості.

11.2. Після підписання Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються 

Договору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватися при тлумаченні умов Договору.

11.3. Якщо рішенням компетентного органу, який-небудь розділ або пункт Договору буде визнаний недійсним, то таке рішення не буде поширюватись на інші розділи Договору.

11.4. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у Договорі реквізитів та  зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть 

ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
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11.5. Всі виправлення за текстом Договору мають юридичну силу та можуть враховуватися виключно за умови, шо вони у  кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін.

12. М ІСЦ ЕЗН А Х О Д Ж ЕН Н Я  Т А  Б А Н К ІВ С ЬК І Р Е К В ІЗИ ТИ  СТО РІН

*
Зам овник: Виконавець:

Вендичанське селищ не ж итлово-комунальне підприємство «КО М У Н А ЛЬН И К» А К Ц ІО Н ЕРН Е ТОВАРИСТВО «В Ш Н И Ц Я О Б Л ЕН ЕР ГО », С ТРУ КТУ РН А  О ДИ Н И Ц Я «М О ГИ ЛІВ-

П О Д Ш Ь С Ь К І Е Л Е К Т РИ Ч Н І М Е РЕ Ж І» А КЦ ІО Н ЕРН О ГО  ТОВАРИСТВА 

«В Ш Н И Ц Я О Б Л Е Н ЕР ГО »

Адреса Україна, 24032, Вінницька обл., м. Вендичани, вул. Юності, буд. 3 А Адреса Україна, 24000, Вінницька обл., м, Могилів-Подільський, вул. 

Полтавська, 87

Код ЄДР 32495017 Код ЄДР 25510334

ШН 324950102124 тн 001306902284

ІВАИ ШАИ ІІА603204780000026006924898941

в в АБ «УКРГ АЗБАНК»

Телефон/факс 0967845231 Телефон/факс 04337 6-32-68

Ел, адреса


